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TITEL I. - Algemene bepalingen TITRE Ier. - Dispositions générales 

Artikel 1 Article 1er 

Deze wet regelt een aangelegenheid als 
bedoeld in artikel 74 van de grondwet. 

La présente loi règle une matière visée à 
l'article 74 de la constitution. 

Art. 2 Art. 2 

Deze wet zorgt inzonderheid voor de 
omzetting van Richtlijn (EU) 2016/97 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 
januari 2016 betreffende 
verzekeringsdistributie. 

La présente loi assure notamment la 
transposition de la directive (UE) 2016/97 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 
janvier 2016 sur la distribution d'assurances. 

TITEL II. - Wijzigingen van de 
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 

TITRE II. - Modifications de la loi du 10 avril 
1971 relative aux accidents du travail 

Art. 3 Art. 3 

De wijzigings- en opheffingsbepalingen 
werden niet opgenomen. 

Les dispositions modificatives et 
abrogatoires n’ont pas été reprises. 

TITEL III. - Wijzigingen van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op 

de financiële sector en de financiële 
diensten 

TITRE III. - Modifications à la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur 

financier et aux services financiers 

Art. 4 tot 8 Art. 4 à 8 

De wijzigings- en opheffingsbepalingen 
werden niet opgenomen. 

Les dispositions modificatives et 
abrogatoires n’ont pas été reprises. 



TITEL IV. - Wijzigingen van de wet van 27 
oktober 2006 betreffende het toezicht op 

de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening 

TITRE IV. - Modifications de la loi du 27 
octobre 2006 relative au contrôle des 

institutions de retraite professionnelle 

Art. 9 tot 10 Art. 9 à 10 

De wijzigings- en opheffingsbepalingen 
werden niet opgenomen. 

Les dispositions modificatives et 
abrogatoires n’ont pas été reprises. 

TITEL V. - Wijzigingen van de wet van 4 
april 2014 betreffende de verzekeringen 

TITRE V. - Modifications de la loi du 4 avril 
2014 relative aux assurances 

Art. 11 tot 52 Art. 11 à 52 

De wijzigings- en opheffingsbepalingen 
werden niet opgenomen. 

Les dispositions modificatives et 
abrogatoires n’ont pas été reprises. 

TITEL VI. - Wijzigingen van de wet van 13 
maart 2016 op het statuut van en het 

toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen 

TITRE VI. - Modifications de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle 

des entreprises d'assurance ou de 
réassurance 

Art. 53 tot 54 Art. 53 à 54 

De wijzigings- en opheffingsbepalingen 
werden niet opgenomen. 

Les dispositions modificatives et 
abrogatoires n’ont pas été reprises. 

TITEL VIII. - Overgangs- en Diverse 
bepalingen en inwerkingtreding 

TITRE VIII. - Dispositions transitoires, 
diverses et entrée en vigueur 

Art. 55 Art. 55 

De wijzigings- en opheffingsbepalingen 
werden niet opgenomen. 

Les dispositions modificatives et 
abrogatoires n’ont pas été reprises. 

Art. 56 Art. 56 

De collectief ingeschreven verzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen als bedoeld 
in artikel 267, § 1, vierde lid, van de wet van 
4 april 2014 zoals van kracht voor de 
inwerkingtreding van de huidige wet, 
behouden hun inschrijving na 
inwerkingtreding van deze wet. 

Les intermédiaires d'assurance et de 
réassurance inscrits collectivement 
conformément à l'article 267, § 1er, alinéa 4, 
de la loi du 4 avril 2014, tel qu'il était 
applicable avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi, conservent leur inscription 
après l'entrée en vigueur de la présente loi. 

De centrale instellingen als bedoeld in artikel 
267, § 1, vierde lid, van de wet van 4 april 
2014 zoals van kracht voor de 

Les organismes centraux visés à l'article 267, 
§ 1er, alinéa 4, de la loi du 4 avril 2014, tel 
qu'il était applicable avant l'entrée en 



inwerkingtreding van de huidige wet zijn 
verplicht om de dossiers betreffende de 
onder hun verantwoordelijkheid 
ingeschreven verzekerings- en 
herverzekeringstussenpersonen over te 
dragen aan de FSMA. De Koning bepaalt de 
voorwaarden waaronder en de termijn 
waarbinnen deze overdracht gebeurt. 

vigueur de la présente loi, sont tenus de 
transférer à la FSMA les dossiers relatifs aux 
intermédiaires d'assurance et de 
réassurance inscrits sous leur responsabilité. 
Le Roi détermine les conditions et le délai de 
transmission de ces dossiers. 

Art. 57 Art. 57 

De nevenverzekeringstussenpersonen die 
deze activiteit op datum van 
inwerkingtreding van deze wet beoefenden, 
maar 

Les intermédiaires d'assurance à titre 
accessoire qui exerçaient cette activité à la 
date d'entrée en vigueur de la présente loi, 
mais qui 

1° niet beantwoorden aan de voorwaarden 
van artikel 258, § 1, van de wet van 4 april 
2014, zoals gewijzigd door deze wet, zonder 
evenwel dat het bedrag van de premie voor 
het verzekeringsproduct, op jaarbasis pro 
rata berekend, hoger dan 600 euro zou zijn; 

1° ne répondent pas aux conditions de 
l'article 258, § 1er, b), de la loi du 4 avril 2014, 
tel que modifié par la présente loi, sans 
toutefois que le montant de la prime du 
produit d'assurance ne dépasse 600 euros 
calculé au prorata selon une périodicité 
annuelle; 

2° op de dag vóór de inwerkingtreding van 
deze wet, overeenkomstig artikel 258 van de 
wet van 4 april 2014 zoals het toen in 
werking was, niet waren ingeschreven in het 
register van verzekerings- en 
nevenverzekeringstussenpersonen, 

2° n'étaient, le jour précédant l'entrée en 
vigueur de la présente loi, pas inscrits au 
registre des intermédiaires d'assurance et 
des intermédiaires d'assurance à titre 
accessoire, conformément à l'article 258 de 
la loi du 4 avril 2014, tel qu'il était alors en 
vigueur, 

zijn voorlopig gemachtigd om deze activiteit 
verder uit te oefenen. 

sont autorisés à poursuivre provisoirement 
cette activité. 

Binnen een termijn van [drie jaar] na de 
inwerkingtreding van deze wet moeten de in 
het eerste lid bedoelde tussenpersonen bij 
de FSMA een volledige aanvraag tot 
inschrijving als 
nevenverzekeringstussenpersoon indienen. 

Les intermédiaires visés à l'alinéa 1er 
doivent, dans un délai de [trois ans] après 
l'entrée en vigueur de la présente loi, 
introduire auprès de la FSMA une demande 
d'inscription complète en tant 
qu'intermédiaire à titre accessoire. 

2de lid gewijzigd bij artikel 24 van de wet 
van 2 februari 2021 – BS 11 februari 2021 

Alinéa 2 modifié par l’article 24 de la loi du 
2 février 2012 – MB 11 février 2021 

Wanneer binnen de in het tweede lid 
bedoelde termijn geen volledige aanvraag 
tot inschrijving ingediend wordt of wanneer 
de aanvraag tot inschrijving geweigerd 

Au cas où une demande complète n'a pas 
été introduite dans le délai visé à l'alinéa 2, 
ou lorsque cette demande est refusée, 



wordt, vervalt de voorlopige machtiging 
bedoeld in het eerste lid van rechtswege. 

l'autorisation provisoire visée à l'alinéa 1er 
prend fin de plein droit. 

Art. 58 Art. 58 

Het nieuw artikel 5, 21°/5 en 21°/6 van de 
wet van 4 april 2014 is van toepassing vanaf 
1 oktober 2020. 

L'article 5, 21°/5 et 21°/6 nouveau de la loi 
du 4 avril 2014 est d'application à compter 
du 1er octobre 2020. 

Tot 1 oktober 2020 zijn de volgende 
bepalingen van toepassing: 

Jusqu'au 1er octobre 2020, les dispositions 
suivantes s'appliquent: 

"21°/5 "verzekeringssubagent": de verzeke-
ringstussenpersoon, andere dan deze 
bedoeld in de punten 21°/1 en 21°/3, die 
handelt onder de verantwoordelijkheid van 
de in de punten 21° /1 en 21° /3 bedoelde 
personen; 

"21°/5 "sous-agent d'assurance": l'inter-
médiaire d'assurance, autre que celui visé 
aux points 21°/1 et 21°/3, qui agit sous la 
responsabilité des personnes visées aux 
points 21° /1 et 21° /3; 

21°/6 "herverzekeringssubagent": de 
herverzeke-ringstussenpersoon, andere dan 
deze bedoeld in de punten 21°/2 en 21°/4, 
die handelt onder de verantwoordelijkheid 
van de in de punten 21°/2 en 21°/4 bedoelde 
personen;". 

21°/6 "sous-agent de réassurance": 
l'intermédiaire de réassurance, autre que 
celui visé aux points 21°/2 et 21°/4, qui agit 
sous la responsabilité des personnes visées 
aux points 21°/2 et 21°/4;". 

 

 


